
Модель 

Руководство по эксплуатации

HT-503

Внимательно прочитайте данное руководство перед использованием 
устройства. Сохраните руководство для дальнейшего использования.

ТОСТЕР
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МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
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	● Внимательно прочтите данное руководство пользователя перед 
использованием прибора. Несоблюдение указанных в руководстве  
правил пользования может привести к травмам и повреждению 
имущества пользователя. 

	● Перед эксплуатацией прибора удостоверьтесь в том, что характеристики 
электросети соответствуют указанным на этикетке устройства. 

	● Подключайте прибор только к розетке с заземлением (при отсутствии 
заземления, выполненного в соответствии с местными правилами, 
изготовитель (уполномоченное изготовителем лицо) снимает с себя 
ответственность по возмещению ущерба). 

	● Данный прибор не предназначен для использования лицами (включая 
детей) с ограниченными сенсорными или интеллектуальными 
возможностями. 

	● Данное устройство предназначено для использования только  
в домашних условиях. 

	● Перед первым включением убедитесь в том, что прибор правильно 
собран и все упаковочные материалы удалены. 

	● Во избежание поражения электрическим током не погружайте прибор, 
сетевой шнур или вилку сетевого шнура в воду или иную жидкость. 

	● Не допускайте соприкосновения шнура питания с горячей 
поверхностью, это может привести к его повреждению. 

	● Устанавливайте прибор на ровную, сухую, устойчивую поверхность. 
	● Не устанавливайте тостер рядом с предметами, которые могут 

деформироваться от нагрева. Минимальное расстояние от тостера до 
других предметов – 20 см. 

	● Не устанавливайте прибор на газовую или электрическую плиту или  
на поверхность, которая может нагреваться. 

	● Не располагайте прибор в непосредственной близости с 
легковоспламеняющимися материалами, такие как шторы, полотенца 
и др., не покрывайте части прибора и прибор целиком фольгой и/или 
другими материалами, это может привести к его перегреву и/или пожару. 

	● При первом использовании тостера из него может пойти легкий дым. 
Это не является признаком неисправности. 

	● Не оставляйте работающий тостер без присмотра и не перемещайте 
его во время работы. 

	● Тостер предназначен для поджаривания хлебобулочных изделий. 
Используйте тостер по назначению. 

	● Не помещайте в тостер продукты, завернутые в фольгу либо другие 
упаковочные материалы, это может привести к возгоранию. 
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МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

	● Поддерживайте тостер в чистоте. Не используйте абразивные чистящие 
средства, химикаты или жесткие металлические мочалки для чистки. 

	● Если тосты застряли в тостере, не вынимайте их острыми предметами, 
такими как нож или вилка. Обязательно отключите прибор от сети, 
дайте остыть, выньте тосты. Во время работы тостера корпус и поддон 
для крошек могут нагреваться. 

	● Избегайте попадания прямых солнечных лучей. Не устанавливайте 
прибор вблизи других источников тепла. 

	● Не допускайте попадания инородных тел и жидкости в корпус прибора, 
это может привести к его повреждению. 

	● Вынимайте вилку сетевого шнура из розетки электросети, когда 
оставляете прибор без присмотра, по окончании использования, а также 
перед чисткой, перемещением и перед тем, как убрать его на хранение. 

	● Регулярно проверяйте сетевой шнур, вилку сетевого шнура и прибор 
на предмет повреждений. При обнаружении повреждений любого рода 
немедленно прекратите использование и передайте его в ближайший 
сервисный центр для тестирования, замены или ремонта. 

	● Не удаляйте и не повреждайте шильд с информацией о приборе. 
Он необходим для точной идентификации прибора в случае 
возникновения неисправности. 

	● Утилизируйте устройство в соответствии и с соблюдением требований 
законодательства страны, в которой осуществляется реализация. 
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СХЕМА ПРОДУКТА

A.	 Корпус 
B.	 Поддон для крошек
C.	 Отсек для тостов
D.	 Рычаг

a.	 Дисплей
b.	 Кнопка «Подогрев» 
c.	 Кнопка «Отмена» 
d.	 Кнопка «Выбор уровня нагрева»
e.	 Кнопка «Разморозка»

a b ec d

C

B

A

D
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ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ

ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
	● Перед первым использованием удалите и безопасно утилизируйте все 

упаковочные материалы. 
	● Удостоверьтесь в том, что характеристики электросети соответствуют 

указанным на этикетке устройства. 
	● Вставьте вилку сетевого шнура в розетку электросети.

ВАЖНО: 
	● Нагрейте прибор четыре-пять раз на максимальной мощности без 

хлеба, чтобы сжечь остатки, оставшиеся во время производственного 
процесса. При этом обеспечьте достаточную вентиляцию (например, 
открыв окно).

	● При первом включении вы можете ощутить специфический запах, что 
не является свидетельством неисправности тостера.

ПРАВИЛА ПОДКЛЮЧЕНИЯ К РОЗЕТКЕ
	● Не прикасайтесь влажными руками к вилке шнура питания. 
	● Подключайте устройство только к розетке с заземлением. 
	● При отключении прибора от электросети не тяните за шнур;  

беритесь только за вилку.

ФУНКЦИЯ ПОДЖАРИВАНИЯ
	● Поместите ломтики хлеба в слот для хлеба. 
	● Подключите сетевую вилку к подходящей розетке. 
	● Полностью опустите рычаг для тостов, пока он не зафиксируется 

автоматически. 
	● Выберите степень поджарки с помощью кнопоки «Выбор уровня нагрева» 

(1 = светло-коричневый, 7 = хорошо прожаренный). По умолчанию 
установлен уровень 4. 

	● Тостер начинает работать. Все индикаторы загорятся, на дисплее 
отобразится выбранный уровень поджаривания и начнется обратный 
отсчет времени. 

	● Тостер автоматически остановится, когда будет достигнут заданный 
уровень поджаривания. Рычаг для тостов поднимется вверх. Ломтики 
хлеба полностью поджариваются.
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ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ

ФУНКЦИЯ РАЗМОРОЗКИ
	● Поместите ломтики хлеба в слот для хлеба. 
	● Подключите сетевую вилку к подходящей розетке. 
	● Полностью опустите рычаг для тостов, пока он не зафиксируется 

автоматически. 
	● Нажмите кнопку «Разморозка». 
	● Выберите степень поджарки с помощью кнопоки «Выбор уровня нагрева» 

(1 = светло-коричневый, 7 = хорошо прожаренный). По умолчанию 
установлен уровень 4. 

	● Тостер начинает работать. Кнопка «Разморозка» начнет мигать.  
На дисплее отобразится выбранный уровень поджаривания и обратный 
отсчет времени. 

	● Тостер автоматически остановится, когда будет достигнут заданный 
уровень поджаривания. Рычаг для тостов поднимется вверх. Ломтики 
хлеба полностью поджариваются.

ФУНКЦИЯ ПОДОГРЕВА
	● Поместите ломтики хлеба в слот для хлеба. 
	● Подключите сетевую вилку к подходящей розетке. 
	● Полностью опустите рычаг для тостов, пока он не зафиксируется 

автоматически. 
	● Нажмите кнопку «Подогрев». 
	● Тостер начинает работать. Кнопка «Подогрев» начнет мигать.  

На дисплее отобразится обратный отсчет времени. 
	● Тостер автоматически остановится через 35 секунд. Рычаг для тостов 

поднимется вверх. 
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ЧИСТКА 

ОЧИСТКА ТОСТЕРА ОТ КРОШЕК
	● Перед чисткой необходимо отключить тостер от электросети. 
	● В вашем тостере есть съемный выдвижной поддон для крошек.  

С его помощью вы можете быстро и без труда убрать крошки. Перед 
снятием и опорожнением поддона для крошек обязательно убедитесь, 
что тостер отключен от сети и остыл. Очищайте поддон для крошек 
влажной тканью и всегда тщательно вытирайте поддон перед тем,  
как вставить его в тостер. 

	● Удалите пригоревшие крошки жесткой щеткой. 
	● Протрите внешнюю поверхность тостера влажной тканью. 
	● Не используйте острые предметы или абразивные вещества для 

чистки тостера. 
	● Прибор не предназначен для эксплуатации с помощью внешнего 

таймера или отдельной системы дистанционного управления.

ЧИСТКА НАРУЖНОЙ ЧАСТИ КОРПУСА
Наружную часть корпуса протрите влажной салфеткой, смоченной мыльным 
раствором, затем протрите мягкой сухой салфеткой.
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	● Перед тем как убрать тостер на хранение, убедитесь в том, что прибор 
полностью остыл. 

	● Очистите тостер, уберите сетевой шнур в отсек для хранения шнура.  
Прибор рекомендовано хранить в сухом прохладном месте, 
изолированном от мест хранения кислот и щелочей, при температуре 
от 5 до 30 °С и относительной влажности не более 65%. Не храните 
тостер на боку. Не кладите предметы поверх тостера.

ХРАНЕНИЕ
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МЕРЫ ПО УСТРАНЕНИЮ НЕИСПРАВНОСТЕЙ 

	● При обнаружении неисправностей в работе прибора следует 
немедленно прекратить его использование и передать в ближайший 
сервисный центр компании Haier для тестирования, замены или 
ремонта. 

	● В целях безопасности все работы по ремонту и обслуживанию 
устройства должны выполняться только представителями 
уполномоченных сервисных центров компании Haier.  
Полный список Авторизованных сервисных центров вы можете узнать 
в Информационном центре Haier по телефонам:  
8 800 250 43 05 – для Потребителей из России (бесплатный звонок из 
регионов России)  
или на сайте: https://haieronline.ru  
или сделав запрос по электронной почте: help@haieronline.ru.  
Данные Авторизованных сервисных центров могут быть изменены,  
за справками обращайтесь в Информационный центр Haier. 
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

Наименование Модель

Тостер HT-503

Номинальная 
потребляемая мощность

Номинальное 
напряжение

Номинальная  
частота

780-930 Вт 220-240 B~ 50/60 Гц

Вес нетто Габариты (В×Ш×Г)

1.15 кг 250x168x186 мм

Информация о назначении изделия

Устройство предназначено для разморозки и  
поджаривания хлебобулочных изделий. Специальные условия  

реализации не установлены.

Сделано в Китае

*Срок гарантии 12 месяцев с даты продажи.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

КОМПЛЕКТАЦИЯ

Тостер Руководство пользователя с 
гарантийным талоном

1 шт. 1 шт.

ВНИМАНИЕ!
Вследствие постоянного совершенствования продукции производитель 
сохраняет за собой право на внесение изменений в конструкцию, 
комплектацию и технические характеристики. Новейшую версию данного 
руководства можно посмотреть на сайте https://haieronline.ru.
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Товар сертифицирован. Установленный производителем в соответствии с п. 2 
ст. 5 Закона РФ «О защите прав потребителей» срок службы данного изделия 
равен 3 годам с даты продажи при условии, что изделие используется соглас- 
но правилам и рекомендациям, изложенным в настоящем руководстве по 
эксплуатации, и применяемым техническим стандартам.  
Информацию о соответствии можно найти по адресу: 
https://haieronline.ru.

Продукция соответствует требованиям технических регламентов 
Евразийского экономического (таможенного) Союза. 

Более подробные сведения указаны в Едином реестре выданных сертификатов 
соответствия и зарегистрированных деклараций о соответствии Евразийского 
экономического союза или на сайте www.haieronline.ru.

Информация о дате производства указана на шильде товара в формате: 
Номер месяца / 2 последние цифры года.

ИНФОРМАЦИЯ О СЕРТИФИКАЦИИ

240077272
Сертификат соответствия № ЕАЭС RU С-CN.АЯ46.В.45639/26 от 27.01.2026 действует до 26.01.2031.

Декларация о соответствии № ЕАЭС N RU Д-CN.РА01.В.27761/26 от 22.01.2026 действует до 21.01.2031.
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УСЛОВИЯ ГАРАНТИЙНОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ

Корпорация Haier, находящаяся по адресу:  
Китай, Room S401, Haier Brand building, Haier Industry park, Hi-tech Zone, 
Laoshan District, Qingdao, благодарит Вас за Ваш выбор, гарантирует 
высокое качество и безупречное функционирование данного изделия при 
соблюдении правил его эксплуатации. 

Официальный срок службы на малую бытовую технику, предназначенную 
для использования в быту – 3 года со дня передачи изделия конечному 
потребителю. Учитывая высокое качество продукции, фактический срок 
эксплуатации может значительно превышать официальный. 

Вся продукция изготовлена с учетом условий эксплуатации и 
соответствует требованиям технических регламентов Евразийского 
экономического (Таможенного) союза. 

Во избежание недоразумений, убедительно просим Вас при покупке 
внимательно изучить руководство по эксплуатации, условия гарантийных 
обязательств и проверить правильность заполнения гарантийного талона.  

В случае неправильного или неполного заполнения гарантийного талона 
обратитесь в торгующую организацию. 

Данным гарантийным талоном Корпорация Haier подтверждает принятие 
на себя обязательств по удовлетворению требований потребителей, 
установленных действующим законодательством о защите прав 
потребителей, иными нормативными актами в случае обнаружения 
недостатков изделия.  

Однако Корпорация Haier оставляет за собой право отказать в 
гарантийном обслуживании изделия в случае несоблюдения изложенных 
ниже условий. 

Полный список Авторизованных сервисных центров вы можете узнать в 
Информационном центре Haier по телефонам:

8 800 250 43 05 – для Потребителей из России (бесплатный звонок из 
регионов России)  
или на сайте: https://haieronline.ru или сделав запрос по электронной 
почте: help@haieronline.ru.
Данные Авторизованных сервисных центров могут быть изменены, за 
справками обращайтесь в Информационный центр Haier. 
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УСЛОВИЯ ГАРАНТИЙНОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ

Гарантийное обслуживание не распространяется на изделия, 
недостатки которых возникли вследствие:

	● Нарушения потребителем условий и правил эксплуатации, хранения  
и/или транспортировки товара.

	● Неправильной установки и/или подключения изделия.
	● Применения моющих средств, несоответствующих данному типу изделия, 

а также превышения рекомендуемой дозировки моющих средств.
	● Использования изделия в целях, для которых оно не предназначено.
	● Действий третьих лиц: ремонт или внесение несанкционированных 

изготовителем конструктивных или схемотехнических изменений 
неуполномоченными лицами.

	● Действия непреодолимой силы (стихия, пожар, молния т. п.).
	● Несчастных случаев, умышленных или неосторожных действий 

потребителя или третьих лиц.
	● Если обнаружены повреждения, вызванные попаданием внутрь 

изделия посторонних предметов, веществ, жидкостей, насекомых, 
продуктов жизнедеятельности насекомых. 



ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН
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Гарантия действительна, только если гарантийный талон заполнен и 
заверен печатью фирмы-продавца.

Изделие Информация о фирме-продавце

 Tocтер

Модель Изделие проверено, укомплектовано, 
механических повреждений 
не имеет. Претензий нет.

С условиями гарантийных обязательств и 
сервисного обслуживания ознакомлен и согласен.

HT-503

Дата производства

Дата приобретения Подпись покупателя: Подпись продавца:

________________ ________________







Модель

Пайдалану жөніндегі нұсқаулық

HT-503

TOCТЕР

Құрылғыны қолданар алдында осы нұсқаулықты мұқият оқып шығыңыз.  
Оны кейінірек пайдалану үшін сақтап қойыңыз.
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	● Аспапты пайдаланар алдында осы пайдаланушы нұсқаулығын мұқият 
оқып шығыңыз. Нұсқаулықта көрсетілген пайдалану ережелерін 
сақтамау пайдаланушының жарақат алуына әкелуі және мүлкіне зақым 
келтіруі мүмкін. 

	● Аспапты пайдаланар алдында электр желісінің сипаттамалары 
құрылғының жапсырмасында көрсетілгенге сәйкес келетініне көз жеткізіңіз. 

	● Аспапты тек жерге тұйықталған розеткаға қосыңыз (жергілікті 
ережелерге сәйкес орындалған жерге тұйықтау болмаған жағдайда, 
дайындаушы (дайындаушы уәкілеттік берген тұлға) залалды өтеу 
бойынша жауапкершілікті өзінен алады). 

	● Бұл аспап сенсорлық жүйе мүмкіндіктері шектеулі немесе зияткерлік 
мүмкіндіктері шектеулі тұлғалардың (балаларды қоса алғанда), сондай-ақ 
тәжірибесі мен білімі жеткіліксіз тұлғалардың пайдалануына арналмаған. 

	● Бұл құрылғы тек үйде пайдалануға арналған. 
	● Алғаш қосар алдында аспаптың дұрыс жиналғанына және барлық 

қаптау материалдарының алынғанына көз жеткізіңіз. 
	● Электр тогының соғуын болдырмау үшін аспапты, желілік сымды немесе 

желілік сымның ашасын суға немесе басқа сұйықтыққа батырмаңыз. 
	● Қуат сымының ыстық бетке тиюіне жол бермеңіз, бұл оның 

зақымдалуына әкелуі мүмкін. 
	● Аспапты тегіс, құрғақ, тұрақты бетке орнатыңыз. 
	● Тостерді қыздырудан деформациялануы мүмкін заттардың жанына 

қоймаңыз. Тостерден басқа заттарға дейінгі ең аз қашықтық – 20 см. 
	● Аспапты газ немесе электр плитасына немесе қызуы мүмкін бетке 

орнатпаңыз. 
	● Аспапты перделер, сүлгілер және т.б. сияқты тез тұтанғыш 

материалдардың жанына орналастырмаңыз, аспаптың бөліктерін және 
аспапты толығымен жұқалтырмен және/немесе басқа материалдармен 
жаппаңыз, бұл оның қызып кетуіне және/немесе өртке әкелуі мүмкін. 

	● Тостерді бірінші рет қолданған кезде одан жеңіл түтін шығуы мүмкін. 
Бұл ақаулықтың белгісі емес. 

	● Жұмыс істеп тұрған тостерді қараусыз қалдырмаңыз және жұмыс кезінде 
оны жылжытпаңыз. 

	● Тостер нан-тоқаш бұйымдарын қуыруға арналған. Тостерді мақсатына 
сай қолданыңыз. 

	● Жұқалтырға немесе басқа қаптау материалдарына оралған тағамдарды 
тостерге салмаңыз, бұл өртке әкелуі мүмкін. 

	● Тостерді таза ұстаңыз. Тазалау үшін абразивті тазалағыштарды, 
химиялық заттарды немесе қатты металл жөкелерді пайдаланбаңыз. 

САҚТЫҚ ШАРАЛАРЫ
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	● Егер тосттар тостерде тұрып қалса, оларды пышақ немесе аша сияқты 
өткір заттармен алмаңыз. Міндетті түрде аспапты желіден ажыратыңыз, 
суытыңыз, тосттарды алыңыз. Тостер жұмыс істеп тұрған кезде корпус 
пен үгінді науасы қызып кетуі мүмкін. 

	● Тікелей күн сәулесінің түсуіне жол бермеңіз. Аспапты басқа жылу 
көздеріне жақын орнатпаңыз. 

	● Аспап корпусына бөгде заттар мен сұйықтықтардың түсуіне жол 
бермеңіз, бұл оның зақымдалуына әкелуі мүмкін. 

	● Аспапты қараусыз қалдырған кезде пайдалануды аяқтағаннан кейін, 
сондай-ақ тазалау, жылжыту алдында және сақтауға қоймас бұрын 
желілік сымның ашасын электр розеткасынан суырыңыз. 

	● Желілік сымды, желілік сым ашасы мен аспапты зақымданудың 
бар-жоғы тұрғысынан үнемі тексеріп отырыңыз. Кез келген түрдегі 
зақымданулар анықталған жағдайда, пайдалануды дереу тоқтатыңыз 
және оны тестілеу, ауыстыру немесе жөндеу үшін жақын жердегі 
сервистік орталыққа беріңіз. 

	● Аспап туралы ақпараты бар тақтаны алып тастамаңыз немесе бүлдірмеңіз. 
Бұл ақаулық туындаған жағдайда аспапты дәл анықтау үшін қажет. 

	● Құрылғыны іске асырылатын елдің заңнамасы талаптарына сәйкес 
кәдеге жаратыңыз.

САҚТЫҚ ШАРАЛАРЫ
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ӨНІМ СХЕМАСЫ

A.	 Корпус 
B.	 Үгінді науасы
C.	 Тост бөлімі
D.	 Рычаг

a.	 Дисплей
b.	 «Жылыту» батырмасы 
c.	 «Болдырмау» батырмасы 
d.	 «Қыздыру деңгейін таңдау» түймесі
e.	 «Еріту» түймесі
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АЛҒАШ РЕТ ПАЙДАЛАНАР АЛДЫНДА

АЛҒАШ ПАЙДАЛАНАР АЛДЫНДА
	● Алғаш пайдаланар алдында барлық қаптама материалдарын алып тастап, 

қауіпсіз кәдеге жаратыңыз. 
	● Электр желісінің сипаттамалары құрылғының жапсырмасында көрсетілгенге 

сәйкес келетініне көз жеткізіңіз. 
	● Желілік сымның ашасын электр розеткасына салыңыз.

МАҢЫЗДЫ:
	● Өндіріс процесінде қалған қалдықтарды жағу үшін аспапты нансыз 

максималды қуатта төрт-бес рет қыздырыңыз. Мұны істеу кезінде 
жеткілікті желдетуді қамтамасыз етіңіз (мысалы, терезені ашу арқылы).

	● Алғаш қосқан кезде сіз ерекше иісті сезінуіңіз мүмкін, бұл тостердің 
ақаулығының белгісі емес.

РОЗЕТКАҒА ҚОСЫЛУ ЕРЕЖЕЛЕРІ
	● Ылғал қолмен қуат сымының ашасына тимеңіз. 
	● Құрылғыны тек жерге тұйықталған розеткаға қосыңыз. 
	● Аспапты электр желісінен ажыратқан кезде сымнан тартпаңыз;  

тек ашадан ұстаңыз.

ҚУЫРУ ФУНКЦИЯСЫ
	● Нан тілімдерін нан ұясына салыңыз. 
	● Желілік ашаны тиісті розеткаға қосыңыз. 
	● Тост иінтірегін автоматты түрде бекітілгенше толығымен төмендетіңіз. 
	● «Қыздыру деңгейін таңдау» түймесі (1 = ашық қоңыр, 7 = жақсы 

қуырылған) батырмаларының көмегімен қуыру дәрежесін таңдаңыз. 
Әдепкі бойынша 4 деңгейі орнатылған. 

	● Тостер жұмыс істей бастайды. Барлық индикаторлар жанады, дисплейде 
таңдалған қуыру деңгейі көрсетіледі және кері санақ басталады. 

	● Тостер белгіленген қуыру деңгейіне жеткенде автоматты түрде тоқтайды. 
Тост иінтірегі жоғары көтеріледі. Нан тілімдері толығымен қуырылады.

ЕРІТУ ФУНКЦИЯСЫ
	● Нан тілімдерін нан ұясына салыңыз. 
	● Желілік ашаны тиісті розеткаға қосыңыз. 
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	● Тост иінтірегін автоматты түрде бекітілгенше толығымен төмендетіңіз. 
	● «Еріту» батырмасын басыңыз. 
	● «Қыздыру деңгейін таңдау» түймесі (1 = ашық қоңыр, 7 = жақсы 

қуырылған) батырмаларының көмегімен қуыру дәрежесін таңдаңыз. 
Әдепкі бойынша 4 деңгейі орнатылған. 

	● Тостер жұмыс істей бастайды. «Еріту» батырмасы жыпылықтай бастайды. 
Дисплейде таңдалған қуыру деңгейі және кері санақ көрсетіледі. 

	● Тостер белгіленген қуыру деңгейіне жеткенде автоматты түрде тоқтайды. 
Тост иінтірегі жоғары көтеріледі. Нан тілімдері толығымен қуырылады.

ЖЫЛЫТУ ФУНКЦИЯСЫ
	● Нан тілімдерін нан ұясына салыңыз. 
	● Желілік ашаны тиісті розеткаға қосыңыз. 
	● Тост иінтірегін автоматты түрде бекітілгенше толығымен төмендетіңіз. 
	● «Жылыту» батырмасын басыңыз. 
	● Тостер жұмыс істей бастайды. «Жылыту» батырмасы жыпылықтай 

бастайды. Дисплейде кері санақ көрсетіледі. 
	● Тостер 35 секундтан кейін автоматты түрде тоқтайды. Тост иінтірегі 

жоғары көтеріледі.

АЛҒАШ РЕТ ПАЙДАЛАНАР АЛДЫНДА
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ТАЗАЛАУ 

ТОСТЕРДІ ҮГІНДІЛЕРДЕН ТАЗАРТУ 
	● Тазалау алдында тостерді электр желісінен ажырату керек. 
	● Сіздің тостеріңізде алынбалы тартылатын үгінді науасы бар. Оның 

көмегімен сіз үгінділерді тез және оңай алып тастай аласыз. Үгінді науасын 
алып тастамас бұрын және босатпас бұрын, тостердің ажыратылғанына 
және салқындағанына көз жеткізіңіз. Үгінді науасын дымқыл шүберекпен 
тазалаңыз және оны тостерге салмас бұрын әрқашан мұқият сүртіңіз. 

	● Қатты щеткамен күйген үгінділерді алып тастаңыз. 
	● Тостердің сыртын дымқыл шүберекпен сүртіңіз. 
	● Тостерді тазалау үшін өткір заттарды немесе абразивті заттарды 

қолданбаңыз. 
	● Аспап сыртқы таймердің немесе жеке қашықтан басқару жүйесінің 

көмегімен пайдалануға арналмаған.

КОРПУСТЫҢ СЫРТЫН ТАЗАЛАУ
Корпустың сыртын сабынды суға малынған дымқыл шүберекпен сүртіңіз, 
содан кейін жұмсақ, құрғақ шүберекпен сүртіңіз.
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ТОСТЕРДІ САҚТАУ 
	● Тостерді сақтауға алып қоймас бұрын, құрылғының толық салқындағанына 

көз жеткізіңіз. 
	● Тостерді тазалаңыз, қуат сымын сымды сақтау бөлігіне салыңыз. 

Аспапты құрғақ, салқын, қышқылдар мен сілтілерді сақтау орындарынан 
оқшауланған жерде, 5-тен 30 °С дейінгі температурада және 65%-дан 
аспайтын салыстырмалы ылғалдылықта сақтау ұсынылады. Тостерді 
бүйірімен сақтамаңыз. Тостердің үстіне заттарды қоймаңыз.

САҚТАУ
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	● Аспап жұмысында ақаудың бар екендігі  анықталғанда оны пайдалануды 
дереу тоқтатып, тестілеу, ауыстыру немесе жөндеу үшін Haier 
компаниясының ең жақын орналасқан сервистік орталығына тапсыру 
қажет. 

	● Қауіпсіздік мақсатында құрылғыны жөндеу және қызмет көрсету 
бойынша барлық жұмыстарды тек Haier компаниясының уәкілетті 
сервистік орталықтарының өкілдері ғана орындауы тиіс. Уəкілетті 
қызмет көрсету орталықтарының толық тізімін алу үшін келесі 
нөмірлерге қоңы- рау шалу арқылы Haier байланыс орталығына 
хабарласыңыз: 8 800 070 01 29 – Қазақстандағы тұтынушылар үшін 
(Қазақстан аумақтарынан қоңырау шалу тегін)  
немесе https://haieronline.kz/ сайтында 
немесе support-kz@haieronline.kz электрондық поштасына сұрау салу 
арқылы.  
Уəкілетті қызмет көрсету орталықтары өзгеруі мүмкін, толық ақпарат 
алу үшін Haier байланыс орталығына хабарласыңыз. 

АҚАУЛЫҚТАРДЫ ЖОЮ ШАРАЛАРЫ
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ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАРЫ

Атауы Модель

Tocтер HT-503

Номиналды 
тұтынылатын қуаты Номиналды кернеуі Номиналды жиілігі

780-930 Вт 220-240 B~ 50-60 Гц

Салмағы Габариттері (Б×Е×Г)

1.15 кг 250x168x186 мм

Бұйымның мақсаты туралы ақпарат

Құрылғы нан-тоқаш бұйымдарын еріту және қуыруға арналған.  
Іске асырудың арнайы шарттары белгіленбеген.

Қытайда жасалған

*Кепілдік мерзімі сатылған күннен бастап 12 ай.

ЖИЫНТЫҚТАЛЫМЫ

Tocтер Кепілдік талоны бар 
пайдаланушы нұсқаулығы

1 дана 1 дана

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Өнімдерді үнемі жетілдіруге байланысты өндіруші құрылымына, 
жиынтықталымына және техникалық сипаттамаларына өзгеріс енгізу 
құқығын сақтайды. Осы нұсқаулықтың ең жаңа нұсқасын 
https://haieronline.kz сайтынан қарауға болады.
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СЕРТИФИКАТТАУ ТУРАЛЫ АҚПАРАТ

Өнім сертификатталған. Өндіруші белгіле-ген қызмет мерзімі бұл өнім 
сатылған күннен бастап 3 жылға тең бұйым осы пайдалану жөніндегі 
нұсқаулықта баяндалған ережелер мен ұсынымдарға және қолданылатын 
техникалық стандарттарға сәйкес пайдаланылған жағдайда. 

Сәйкестік және сертификат туралы ақпаратты мына сайттан табуға болады:  
https://haieronline.kz/. 
Өнім Еуразиялық экономикалық (Кеден) одағының техникалық 
регламенттерініңталаптарына сәйкес келеді.

  

Өндіріс күні туралы ақпарат тауар шильдасында келесі форматта 
көрсетілген: Айдың нөмірі / жылдың соңғы 2 саны.
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Қытай, Room S401, Haier Brand building, Haier Industry park, Hi-tech 
Zone, Laoshan District, Qingdao мекенжайы бойынша орналасқан Haier 
корпорациясы Сізге таңдауыңыз үшін алғыс білдіреді, осы бұйымды 
пайдалану ережелерін сақтаған жағдайда оның жоғары сапасы мен мінсіз 
жұмыс істеуіне кепілдік береді.

Тұрмыста пайдалануға арналған шағын тұрмыстық техниканың ресми 
қызмет мерзімі - бұйымды соңғы пайдаланушыға беру күнінен бастап 3 
жыл. Бұйымның жоғары сапасын ескере отырып, нақты пайдалану мерзімі 
ресми мерзімнен айтарлықтай асып кетуі мүмкін.

Барлық өнім пайдалану шарттарын ескере отырып дайындалған және 
Еуразиялық экономикалық (Кеден) одағының техникалық регламенттерінің 
талаптарына сәйкес келеді.

Түсініспеушіліктерді болдырмау үшін, Сізден сатып алу кезінде пайдалану 
нұсқаулығын, кепілдік міндеттемелерінің шарттарын мұқият зерделеп, 
кепілдік талонының дұрыс толтырылғанын тексеруді сұраймыз.Кепілдік 
талоны дұрыс немесе толық толтырылмаған жағдайда сатушы ұйымға 
жүгініңіз.

Осы кепілдік талонымен Haier корпорациясы бұйымда кемшіліктер 
анықталған жағдайда, тұтынушылардың құқықтарын қорғау туралы 
қолданыстағы заңнамада, басқа да нормативтік актілерде белгіленген 
тұтынушылардың талаптарын қанағаттандыру бойынша міндеттемелерді 
қабылдайтынын растайды.Алайда Haier корпорациясы төменде жазылған 
шарттар сақталмаған жағдайда, бұйымға кепілдік қызмет көрсетуден бас 
тарту құқығын өзіне қалдырады.

Уәкілетті сервистік орталықтардың толық тізімін Haier ақпараттық 
орталығынан мына телефондар арқылы біле аласыз:

Уəкілетті қызмет көрсету орталықтарының толық тізімін алу үшін, 
келесі нөмірлерге қоңы-рау шалу арқылы Haier байланыс орталығына 
хабарласыңыз: 

8 800 070 01 29 – Қазақстандағы тұтынушылар үшін (Қазақстан 
аумақтарынан қоңырау шалу тегін) немесе https://haieronline.kz/ 
сайтында-немесе support-kz@haieronline.kz электрондық поштасына 
сұрау салу арқылы. 

Уəкілетті қызмет көрсету орталықтары өзгеруі мүмкін, толық ақпарат алу 
үшін Haier байланыс орталығына хабарласыңыз.
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	● Тұтынушының тауарды пайдалану, сақтау және/немесе тасымалдау 
шарттары мен ережелерін бұзуы. 

	● Бұйымды дұрыс орнатпау және/немесе қоспау. 
	● Бұйымның осы типіне сәйкес келмейтін жуғыш заттарды қолдану, 

сондай-ақ жуғыш заттардың ұсынылған мөлшерін асыру. 
	● Бұйымды ол арналмаған мақсаттарда пайдалану. 
	● Үшінші тұлғалардың іс-әрекеттері: уәкілетті емес тұлғалардың 

дайындаушы рұқсат етпеген жөндеу жүргізуі немесе конструктивті не 
сұлбатехникалық өзгерістер енгізуі. 

	● Еңсерілмейтін күш әрекеттері (апат, өрт, найзағай т.б.). 
	● Жазатайым оқиғалар, тұтынушының немесе үшінші тұлғалардың 

қасақана немесе абайсыз әрекеттері. 
	● Бұйым ішіне бөгде заттар, заттектер, сұйықтықтар, жәндіктер, жәндіктер 

қалдықтарының түсуінен болатын зақымдар анықталса.

Кепілдікті қызмет көрсету мыналар салдарынан ақау туындаған 
бұйымдарға қолданылмайды: 
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Бұйым Сатушы фирма туралы ақпарат

Tocтер

Модель Бұйым тексерілген, жинақталған, механикалық 
зақымданулар жоқ. Наразылықтар жоқ.

Кепілдік міндеттемелер және сервистік қызмет 
көрсету шарттарымен таныстым және келісемін.

HT-503

Өндірілген Күні

Сатып Алынған Күні Сатып Алушының 
Қолы:

Сатушының  
Қолы:

________________ ________________
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